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Prof. Thomas Finbow (DL/FFLCH/USP) - Linguística Histórica (FLL 0443) 

Mudança	  sonora	  	  
Exercícios	  

 
Estes exercícios foram desenhados para testar seu domínio da terminologia técnica que foi introduzida nas leituras. 

1) Responda às seguintes perguntas: 

a) O que lenização? 

b) O que é rotacismo? 

c) O que é redução de encontros? 

d) Qual é a diferença entre apócope e síncope? 

e) Qual é a diferença entre haplologia e metátese? 

f) Qual é a diferença entre excrescência e epêntese? 

g) Qual é a diferença entre aférese e prótese? 

h) O que a fusão fonética? 

i) O que significa quando se diz que determinado segmento sofreu alongamento compenstório? 

j) Qual é a diferença entre desempacotamento e quebra vocálica? 

k) Como a assimilação é diferente da dissimilação? 

l) Qual é a diferença entre assimilação total e assimilação parcial? 

m) Qual é a diferença entre assimilação a distância e assimilação imediata? 

n) O que é palatalização, e por que pode ser considerada um caso de assimilação? 

o) O que é desvozeamento final, e de que forma esse fenômeno pode ser considerado um caso de assimilação? 

p) O que é harmonia consonantal ou vocálica? 

q) O que significa o termo metafonia (umlaut)? 

r) Em que consiste a Lei de Grassmann? Qual tipo de mudança sonora é descrita por essa lei? 
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2) Como você definiria as seguintes mudanças?  

a) pré-islandês, *bro[θ]er > islandês antigo, bro[ð]er "irmão". 

b) pré-grego, *[gʷ]ous > grego, βους [b]ous "boi". 

c) basco antigo, [b]ake > basco ocidental, [p]ake "paz". 

d) pré-latim, *flō[s]es > latim clássico, flō[r]es "flores". 

e) inglês pré-moderno, Deborah ['dɛ.bɔ.ɹəә] "Deborá" > inglês moderno, ['dɛ.bɹəә]. 

f) pré-finlandês, *kä[t]i > finlandês moderno, kä[s]i "mão". 

g) inglês pré-moderno, furore [fu'ɹɔɹe] → inglês americano, furor [fu'ɹɔɹ]. 

h) latim, le[ɡ]e > italiano, le[ʤʤ]e. 

  

(3)  O esquema seguinte é considerado um esboço de algumas das pricipais mudanças na evolução da palavra 

francesa cent [sɑ͂] "cem" durante os últimos 6.000 anos. Descreva os processos que ocorreram entre cada fase. 

 

1. [ˈkm̩tom]  > [ˈkem.tom]  

2. [ˈkem.tom]  > [ˈken.tom]  

3. [ˈken.tom]  > [ˈken.tum]  

4. [ˈken.tum]  > [ˈken.tu͂]  

5. [ˈken.tu͂]  > [ˈken.tu]  

6. [ˈken.tu]  > [ˈken.to]  

7. [ˈken.to]  > [ˈkʲen.to]  

8. [ˈkʲen.to]  > [ˈʧen.to]  

9. [ˈʧen.to]  > [ˈʦentəә] 

10. [ˈʦentəә] > [ʦent] 

11. [ˈʦent] > [ʦẽnt] 

12. [ˈʦẽnt]  > [ˈsẽnt]  

13. [ˈsẽnt]  > [ˈsẽn]  

14. [ˈsẽn] > [ˈse͂]  

15. [ˈse͂]  > [ˈsɑ͂].
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(4) Mais alguns exemplos de mudanças fônicas. Procure identificar a mudança que caracteriza cada grupo. 
 
A.  
1. Latim, schola [ˈskɔ.la]  > português, [esˈkɔ.la] escola 
2. Italiano, gnocchi [ˈɲɔk.ki]  > português, [iˈɲɔ.ki] inhoque  
3. Latim, vulturem [βulˈtu.re]  > espanhol, [aˈbu.tɾe] abutre 
4. Latim, lesionem [leˈzjo.ne]  > português antigo, [a.lejˈʒãw̃] aleijão 
5. Latim mora [ˈmo.ra]   > português, [aˈmo.ɾa] amora 
6. Latim, regem [re.ɡe]   > basco, [eˈre.ɡe] errege 
7. Castelhano antigo, razón [raˈʦon] > basco, [eˈra.ʂoj] errazoi 
8. Espanhol, república [r̆eˈpu.βli.ka] > basco, [e.r̆eˈpu.bli.ka] errepublika 
9. Espanhol, renta [ˈr̆en.ta]  > basco, [eˈr̆en.ta] errenta 
10. Espanhol, remedio [r̆eˈme.ðjo] > basco, [e.r̆eˈme.djo] erremedio 
 
B.  
11. Latim, hibernum [iˈβeɾ.nu]  > Lat. tard., [imˈbɛɾ.no] > esp., [imˈbjeɾ.no] invierno; ptg., [i ̃ˈvɛɾnʊ] inverno 
12. (Latim, humerus [ˈhumeɾu] >) Lat. tard., *[ˈomɾo] > esp., [ˈombɾo] hombro 
 
13. (Latim, memorare [me.moˈɾa.ɾe] >)  
     lat. tard. *[memˈɾaɾ] > ib.-rom. ant., [nemˈbɾaɾ] nembrar  

           (> pt. mod, [lẽˈbɾaɾ] lembrar) 
14. (Latim, ingenerare [in.ɡe.neˈɾa.ɾe] >) ib.-rom. ant., *[en.ʒenˈɾaɾ] > [en.ʒenˈdɾaɾ] engendrar  

         (> esp. mod., [en.xenˈdɾaɾ], pt. mod., [ĩ.ʒẽˈdɾaɾ]) 
15. (Latim, hominem [ˈho.mi.ne] > ib.-rom. ant., [ˈom.ne] >)  
    Cast. ant., [ˈom.ɾe]   > esp. mod., [ˈom.bɾe] hombre 
 
16.     Cast ant., venrrei [benˈr̆ej]  > esp. mod., [benˈdɾe] vendré 
17.     Cast. ant., tenrrei [tenˈrej]  > esp. mod., [tenˈdɾe] tendré 
18.     Inglês antigo, ofn [o.vn̩]  > ingl. med., [o.vəәn] ofen (> ingl. mod., [ʌ.vn̩] oven) 
19.     Latim, februarium [fe.bɾuˈa.ɾju] > ptg., [fe.veˈɾej.ɾo] fevereiro  
20. (Latim, florem [flo.re] >)  Ptg. pdr., [floɾ] flor   > ptg. n/p., [fuˈlo] fulô 
21. (blatta [ˈblat.ta] >)   * [bɾa.ta]    > [ˈba.ɾa.ta] barata 
22.     Ptg. pdr., pacto [ˈpak.to]  > ptg. n/p.,[ˈpa.ki.to] 
23.     Latim med., advocatus [ad.voˈka.tu] > ptg. br., [a.ʤi.voˈɡa.du] advogado 
24.     Grego, πνέυ <pneu> [pnew]  > Ptg. br.,[piˈnew] pneu 
 
C. 
25. Latim, ante [ˈante]   > ib-rom. ant., [antes]   (> ptg. ant.,[ˈɐ̃tɪs] antes) 
26. Latim, nunca [ˈnuŋ.kəә]  > português antigo, [ˈnũ.kəәs] nuncas 
27. Inglês, beef [bif]   > ptg. br., [ˈbi.fɪ] bife 
28. Inglês, club [klʌb]   > ptg. br., [ˈklu.bɪ] clube 
 
D.  
29. (Latim, genuculum [ɡʲeˈnu.ku.lu] >) Ptg. ant., [ʒeˈo.λo] geolho > ptg. mod., [ˈʒo.eλo] joelho  
30.      Latim, sibilare [si.biˈla.re] > ptg., [silˈvaɾ]  (> [siwˈvaɾ] silvar)  
31. (Latim, fenestra [feˈnes.tɾa] > *[fẽˈes.tɾəә] >) Ptg. ant., [feˈes.tɾəә] feestra > [ˈfɾɛs.təә] fresta  
32. Latim, tenebras [ˈte.ne.bɾas] > [teˈnɛ.bɾas] >) Ptg. ant., [tɛˈɛ.vɾəәs] teevras > [ˈtɾɛ.vəәs] trevas  
33.      Ptg. pdr., satisfazer [sa.tis.faˈzeɾ] > ptg. não padrão, [sas.ti.faˈzeɾ] sastifazer  
34.      Ptg. pdr., bicarbonato [bi.kaɾ.boˈna.tu] > ptg. n/p., [bi.ka.boɾˈna.tu] bicabornato 
35.      Ingl. ant., þridda [ˈθɾid.da] > ingl. med., [θiɾd] third  (> [θɜ(ɹ)d]) 
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E.  
36. (Latim, rotundus [roˈtun.du] >)  Cast. ant., [roˈdon.do]    > esp. mod., [r̆eˈdõ.du] redondo 
37.      Latim, locale [loˈka.le]    > esp., ptg., [luˈgaɾ] lugar 
38.      Latim, memorare [me.moˈɾa.ɾe]  > pt. ant., [nẽᵐ.bɾaɾ] nembrar 
39. (Latim, anima [ˈa.ni.ma] >)  Latim tardio, *[an.ma]   > esp., [ˈal.məә] alma (>pt., [ˈaw.məә])  
40. (Latim, tonsoria [tonˈso.ɾja] >)  Ibero-romance ant., * [toˈzoj.ɾa]  > pt., [teˈzoj.ɾəә] tesoira  
41.      Português ant., temoroso [tẽ.mo.ɾo.zu] > ptg. mod., [tẽ.me.ɾo.zu] temeroso 
42. (Latim, melimellus [me.liˈmel.lu] >) Latim tardio, *[melˈmɛ.lu]   > pt. mod., [maɾˈmɛ.lu] marmelo  
43.      Latim, parabola [paˈɾa.bo.la]   > [paˈla.vɾəә] palavra  
44.      Alemão pré-mod., Tartuffel [ˈtaɾ.tu.fel] > al. mod., [ˈkaʁ.to.fel] Kartoffel 
 
F. 
45. Latim, cribrum [ˈkɾi.bɾu] > português, [ˈkɾi.vu] crivo  
46. Latim, rostrum [ˈrostɾu] > português, [ˈxos.tu] rosto 
47. Latim, aratrum [aˈɾa.tɾu] > português, [aˈɾa.du] arado   
 
G. 
48. (Latim, perdita [ˈpeɾ.di.ta] >)   ptg. ant., [ˈpeɾ.de.da] perdeda   > ptg. mod., [ˈpeɾ.dəә] perda  
49. (Latim, vendita [ˈβen.di.ta] >)   ptg. ant., [ˈvẽ.de.da] vendeda   > ptg. mod., [ˈvẽ.dəә] venda 
50. (Latim, rotatorem [ro.taˈto.ɾe] >)   ptg. ant., *[r̆e.daˈdoɾ]    > ptg. mod., [xɛˈdoɾ] redor 
51. (bondade [bõˈda.de] +-oso [ˈo.zu] à)  ptg. ant., [bõ.daˈdo.zu] bondadoso  > ptg. mod., [bõˈdo.zu] bondoso 
52. (idade [iˈda.de] + -oso [ˈo.zu] à)  ptg., ant., [i.daˈdo.zu] idadoso   > ptg. mod., [iˈdo.zu] idoso 
53.        ingl., interpretative [ɪnˈtɜ.pɹəә.təә.tɪv]  > [ɪnˈtɜ.pɹəә.tɪv] interpretive 
54.        ing. ant., Englalond [eŋ.ɡla.lond]  > ingl. mod., [ˈɪŋ.ɡləәnd] England 
 
H.  
55. Latim, civitatem [ki.βiˈtaːte] > pré-pt. ant., *[ʦi.eˈda.de] ciedade (> [s̪i.iˈda.de] ciidade > [siˈda.ʤɪ] cidade ) 
56. Latim, venire [βeˈni.ɾe]   > pt. ant., [vẽˈiɾ] veir (> [vĩˈiɾ] viir > [vi ̃ɾ] vir) 
 
I.  
57. Latim, acumen [aˈku.men]   > ptg., [ˈɡũ.mɪ] gume 
58. Latim, apothecam [a.poˈtʰe.ka]  > ptg., [boˈde.ɡəә] bodega 
59. Português padrão, você [voˈse]  > pt. br. coloq., [se] cê 
60. Germnânico, strand [stɾand]  > finlandês, ranta [ˈɾan.ta] 
61. Germânico, stol [stol]   > fin., [tuo.li] tuoli 
62. Germânico, franska [fɾans.ka]  > fin., [ɾans.ka] ranska 
 
J.  
63. Latim, calidus [ˈka.li.du]       > ptg., [ˈkal.du] caldo   (> [kaw.dʊ]) 
64. Latim, verecundiam [βe.ɾeˈkun.di.a]  > ptg., [veɾˈɡõ.ɲəә] vergonha
65. Latim, socerum [ˈso.ke.ɾu]       > ptg., [ˈsɔ.ɡɾu] sogro 
66. Português padrão, córrego [ˈkɔ.r̆e.ɡʊ]  > ptg. n/pdr., [ˈkɔɾ.ɡu] corgo 
67. Latim, leporem [ˈlɛ.po.ɾe]       > ptg., [ˈlɛ.bɾɪ] lebre 
68. Latim, veritatem [βe.ɾiˈta.te]      > ptg., [veɾˈda.dɪ] verdade  
 
K.  
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69. (Latim, centum [ˈkɛn.tu] >)  ptg. ant., [ʦẽ.tu] cento     > ptg. mod., [sẽȷ]̃ cem 
70. (Latim, dominus [ˈdo.mi.nu] >)  pré-ptg. ant., [ˈdõ.nu] dono    > ptg. mod., [dõ] dom 
71.       latim, mille [ˈmil.le]     > [miɫ], [miw] mil 
72. (Latim, multum [ˈmul.tu] >) ptg. ant., [ˈmũȷ.̃tu], cast. ant., [mujto] muito > [mũȷ]̃ mui, [muj] muy 
 
L.  
73. Pré-grego, *[sɛks]  > grego, ἕξι [ˈhe.ksi]
74. Pré-grego, *[ˈsep.ta] > grego, ἑπτά [hepˈta],  
75. Pré-grego, *[ˈsu.peɾ] > grego, ὕπηρ [ˈhy.peɾ] 
 
M.  
76. Latim, panatarium [pa.naˈta.rju] > português antigo, *[pã.a.daj.ɾo] > [pa.aˈdej.ɾu] paadeiro (> português moderno, 

[paˈdej.ɾu] padeiro)  
77. Latim, sanativum [sa.naˈti.βu] > português antigo, *[sã.aˈdi.o] > [sa.aˈdi.u] saadio (> pt. mod., [saˈʤi.u] sadio)  
78. Latim, creditorem [kɾɛ.diˈto.re] > português antigo, [kɾɛ.eˈdoɾ] creedor > [kɾɛ.ɛˈdoɾ] (> pt. mod., [kɾɛˈdoɾ] credor)  
79. Latim, prædicare [praj.diˈkaːre] > português antigo, [pɾɛ.eˈɡaɾ] preegar > [pɾɛ.ɛˈɡaɾ] (> pt. mod., [pɾɛˈɡaɾ] pregar)  
80. Latim, civitatem [ki.βi.ta.te] > *[ʦi.eˈda.de] > [s̪i.iˈda.de] ciidade (> pt. mod., [siˈda.ʤɪ] cidade) 
81. Latim, anellum [aˈnɛl.lu] > português antigo, [ãˈɛ.lo] ãello > [ɛˈɛ.lu] eelo (> pt. mod., [ˈɛ.lu] elo)  
82. Latim, *[kaˈde.ta] > português antigo, [kaˈe.da] caeda > queeda [kɛˈɛ.da] (> pt. mod., [ˈkɛ.dəә] queda ) 
83. Latim, calentem [kaˈlen.te] > português antigo, [kaˈẽ.te] caente > [kɛˈẽ.te] queente (> pt. mod., [ˈkẽ.te] quente > pt. br., 

[ˈkẽ.ʧɪ])  
84. Latim, venire [veˈni.ɾe] > português antigo, [vẽˈiɾ] ve͂ir > [vĩˈiɾ] viir (> pt. mod., [vĩɾ] vir ) 
85. Latim, maiorem [majˈjo.re] > português antigo, [maˈor] maor > [mɔˈɔɾ] moor (> pt. mod.,  [mɔɾ] mor )  
86. Latim, sagittam [ˈsa.ɡit.ta] > português antigo, [ˈsa.e.ta] saeta > [ˈsɛ.ɛ.ta] seeta (> pt. mod., [ˈsɛ.təә] seta)   
 
N.  
87. Latim, persona [peɾˈso.na] > latim tardio, *[pesˈso.na] (> pt. ant., [peˈsõ.a] > [peˈso.əә] pessoa) 
88. Latim, persicum [ˈpeɾ.si.ku] > latim tardio, *[ˈpes.se.ɡu] (> pt. ant., [ˈpe.se.ɡʊ] pêssego 
89. (Latim, comitem [ˈko.mi.te] >) [kom.de] > espanhol, [ˈkon.de] conde (> português, [ˈkõ.dəә] [ˈkõ.ʤɪ])  
90. Latim, aurum [ˈaw.ɾu] > português, [ˈow.ɾu] ouro 
 


